
 
 

 
港協暨奧委會就香港連同廣東及澳門承辦第十五屆全運會的回應 

 
第十五屆中華人民共和國全國運動會（全運會）將於 2025年舉行，國務院今日
（8 月 26 日）公布，將由廣東、香港及澳門聯合承辦。中國香港體育協會暨奧
林匹克委員會（港協暨奧委會）對此表示歡迎，更感謝中央人民政府給予這個寶

貴機會，並將全力配合，以鞏固香港作為大型體育盛事之都的地位。 

 
港協暨奧委會指，全運會是國內水平最高、規模最大的全國性大型綜合運動會，

港協暨奧委會將積極聯同各屬下體育總會協助特區政府與廣東、澳門政府協調磋

商，堅守國務院「簡約、安全、精彩」的辦賽要求，務求令全運會順利圓滿舉行，

以展示粵港澳舉辦大型體育盛事的能力，藉此提高粵港澳的聲望及形象，同時培

養市民參與體育運動的文化。 

 
發稿機構：中國香港體育協會暨奧林匹克委員會 
日期 ：2021年 8月 26日 

  



 
 
 

SF&OC’s Response to Hong Kong partner with Guangdong and Macau 
 to host 15th National Games 

 
The Sports Federation and Olympic Committee of Hong Kong, China (SF&OC) 
welcomes the announcement made today (26th August,2021) by the State Council that 
the 15th National Games of Republic of China (The National Games) to be held in 2025 
will be jointly hosted by Guangdong – Hong Kong – Macau. SF&OC also expresses our 
sincere gratitude to the Central People’s Government for granting this precious 
opportunity. SF&OC will do our utmost to work closely together with the HKSAR 
Government, thereby strengthening Hong Kong’s position as a center for major sports 
events. 
 
The National Games is the biggest national multi-sports event in the country, elite 
athletes from all over the nation will be competing at this grand stage of event. SF&OC 
together with all National Sports Associations, will join hands with the HKSAR 
Government to coordinate with Guangdong and Macau Governments, follows the 
rules of “Simple, Safe and Remarkable” instructed by the State Council, in order to 
make the Games success, reveal the Guangdong – Hong Kong – Macau's capability of 
holding multi-sports events, thus promote the reputation of the cities and arouse 
public interest in sporting activities. 
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